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ר1 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng Môi-se rằng:

ו2 צַ֞
truyền–lệnh
H6680

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֤
các–con–trai

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְאָמַרְתָּ֣
và–nói
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
với–ho�
H0413

י־ כִּֽ
vì

ם אַתֶּ֥
các–ngươi

ים בָּאִ֖
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

הָאָרֶ֣ץ
đất
H0776

כְּנָעַ֑ן
Ca-na-an

ֹ֣את ז
này
H2063

רֶץ הָאָ֗
đất
H0776

ר אֲשֶׁ֨
mà

ל תִּפֹּ֤
ngã
H5307

לָכֶם֙
cho–nó

ה נַחֲלָ֔ בְּֽ
trong–sản–nghiệp
H5159

רֶץ אֶ֥
đất
H0776

כְּנַעַ֖ן
Ca-na-an

יהָ׃ לִגְבֻלֹתֶֽ
יהָ׃ לִגְבֻלֹתֶֽ
H1367

Hãy truyền điều nầy cho dân Y-sơ-ra-ên mà rằng: Các ngươi sẽ vào xứ Ca-na-an đặng lãnh xứ làm sản nghiệp, tức 
là xứ Ca-na-an khắp bốn bề:

וְהָיָ֨ה3
và–là
H1961

לָכֶם֧
cho–nó

פְּאַת־
phía
H6285

נֶגֶ֛ב
phương–nam
H5045

מִמִּדְבַּר־
từ–đồng–vắng

ן צִ֖
Xin
H6790

עַל־
trên

יְדֵ֣י
tay
H3027

אֱד֑וֹם
Ê-đôm
H0123

וְהָיָה֤
và–là
H1961

לָכֶם֙
cho–nó

גְּב֣וּל
ranh–giới
H1366

גֶב נֶ֔
phương–nam
H5045

מִקְצֵ֥ה
từ–cuối–cùng

יָם־
biển
H3220

לַח הַמֶּ֖
muối
H4417

דְמָה׃ קֵֽ
phía–đông–nó

Miền nam sẽ thuộc về các ngươi, từ đồng vắng Xin chạy dài theo Ê-đôm. Ấy vậy, giới hạn của các ngươi về phía 
nam sẽ chạy từ đầu Biển-mặn về bên hướng đông.

וְנָסַב4֣
và–đi–vòng–quanh
H5437

לָכֶם֩
cho–nó

הַגְּב֨וּל
ranh–giới
H1366

גֶב מִנֶּ֜
từ–phương–nam
H5045

לְמַעֲלֵה֤
לְמַעֲלֵה֤
H4610

עַקְרַבִּים֙
עַקְרַבִּים֙
H4610

וְעָבַ֣ר
và–vượt–qua

נָה צִ֔
Xin–nó
H6790

]והיה[
là
H1961

)וְהָיוּ֙(
và–là
H1961

יו תּֽוֹצְאֹתָ֔
יו תּֽוֹצְאֹתָ֔
H8444

מִנֶּ֖גֶב
từ–phương–nam
H5045

בַּרְנֵעַ֑לְקָדֵ֣שׁ 
בַּרְנֵעַ֑לְקָדֵ֣שׁ 
H6947

א וְיָצָ֥
và–ra
H3318

ר חֲצַר־אַדָּ֖
ר חֲצַר־אַדָּ֖
H2692

וְעָבַ֥ר
và–vượt–qua

נָה׃ עַצְמֹֽ
נָה׃ עַצְמֹֽ
H6111

Giới hạn nầy chạy vòng phía nam của núi Aïc-ráp-bim, đi ngang về hướng Xin và giáp phía nam Ca-đe-Ba-nê-a; 
đoạn chạy qua Hát-sa-Át-đa, và đi ngang hướng Át-môn.

וְנָסַ֧ב5
và–đi–vòng–quanh
H5437

הַגְּב֛וּל
ranh–giới
H1366

מֵעַצְמ֖וֹן
מֵעַצְמ֖וֹן
H6111

נַחְ֣לָה
khe–suối–nó

מִצְרָ֑יִם
Ai-cập
H4714

וְהָי֥וּ
và–là
H1961

יו תוֹצְאֹתָ֖
יו תוֹצְאֹתָ֖
H8444

מָּה׃ הַיָּֽ
biển–nó
H3220

Từ Át-môn giới hạn chạy vòng về lối suối Ê-díp-tô và giáp biển.
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וּגְב֣וּל6
và–ranh–giới
H1366

יָ֔ם
biển
H3220

וְהָיָה֥
và–là
H1961

לָכֶם֛
cho–nó

הַיָּ֥ם
biển
H3220

הַגָּד֖וֹל
lớn

וּגְב֑וּל
và–ranh–giới
H1366

זֶהֽ־
này
H2088

יִהְיֶה֥
là
H1961

לָכֶ֖ם
cho–nó

גְּב֥וּל
ranh–giới
H1366

יָֽם׃
biển
H3220

Còn về giới hạn phía tây thì các ngươi sẽ có biển lớn dùng làm hạn, ấy sẽ là giới hạn về phía Tây.

וְזֶהֽ־7
và–này
H2088

יִהְיֶה֥
là
H1961

לָכֶ֖ם
cho–nó

גְּב֣וּל
ranh–giới
H1366

צָפ֑וֹן
phía–bắc
H6828

מִן־
từ

הַיָּם֙
biển
H3220

ל הַגָּדֹ֔
lớn

תְּתָא֥וּ
תְּתָא֥וּ
H8376

לָכֶ֖ם
cho–nó

ר הֹ֥
Hô-rơ
H2023

ר׃ הָהָֽ
núi
H2022

Nầy là giới hạn của các ngươi về phía Bắc: Từ biển lớn, các ngươi sẽ chấm núi Hô-rơ làm hạn;

ר8 מֵהֹ֣
từ–Hô-rơ
H2023

ר הָהָ֔
núi
H2022

תְּתָא֖וּ
תְּתָא֖וּ
H8376

א ֹ֣ לְב
đến
H0935

חֲמָת֑
חֲמָת֑
H2574

וְהָי֛וּ
và–là
H1961

ת תּוֹצְאֹ֥
ת תּוֹצְאֹ֥
H8444

הַגְּבֻ֖ל
ranh–giới
H1366

דָה׃ צְדָֽ
דָה׃ צְדָֽ
H6657

từ núi Hô-rơ, các ngươi sẽ chấm tại đầu Ha-mát làm hạn; rồi giới hạn sẽ giáp tại Xê-đát.

וְיָצָ֤א9
và–ra
H3318

֙ הַגְּבֻל
ranh–giới
H1366

נָה זִפְרֹ֔
נָה זִפְרֹ֔
H2202

וְהָי֥וּ
và–là
H1961

יו תוֹצְאֹתָ֖
יו תוֹצְאֹתָ֖
H8444

עֵינָן֑חֲצַר֣ 
עֵינָן֑חֲצַר֣ 
H2704

זֶהֽ־
này
H2088

יִהְיֶה֥
là
H1961

לָכֶ֖ם
cho–nó

גְּב֥וּל
ranh–giới
H1366

צָפֽוֹן׃
phía–bắc
H6828

Giới hạn sẽ chạy về hướng Xíp-rôn và ăn cuối Hát-sa-Ê-nan, đó là giới hạn của các ngươi về phía Bắc.

ם10 וְהִתְאַוִּיתֶ֥
và–đánh–dấu
H0184

לָכֶ֖ם
cho–nó

לִגְב֣וּל
cho–ranh–giới
H1366

דְמָה קֵ֑
phía–đông–nó

ר  עֵינָן֖מֵחֲצַ֥
ר  עֵינָן֖מֵחֲצַ֥
H2704

מָה׃ שְׁפָֽ
מָה׃ שְׁפָֽ
H8221

Phía đông các ngươi sẽ chấm ranh mình từ Hát-sa-Ê-nan tới Sê-pham;

ד11 וְיָרַ֨
và–đi–xuống
H3381

הַגְּבֻ֧ל
ranh–giới
H1366

מִשְּׁפָ֛ם
מִשְּׁפָ֛ם
H8221

הָרִבְלָ֖ה
הָרִבְלָ֖ה
H7247

דֶם מִקֶּ֣
דֶם מִקֶּ֣

לָעָיִ֑ן
לָעָיִ֑ן
H5871

וְיָרַ֣ד
và–đi–xuống
H3381

הַגְּב֔וּל
ranh–giới
H1366

וּמָחָ֛ה
וּמָחָ֛ה

עַל־
trên

תֶף כֶּ֥
תֶף כֶּ֥
H3802

יָם־
biển
H3220

כִּנֶּ֖רֶת
כִּנֶּ֖רֶת
H3672

דְמָה׃ קֵֽ
phía–đông–nó

rồi chạy từ Sê-pham xuống đến Ríp-la về hướng đông của A-in; đoạn chạy xuống và giáp gành biển Ki-nê-rết về 
phía đông.

וְיָרַ֤ד12
và–đi–xuống
H3381

֙ הַגְּבוּל
ranh–giới
H1366

נָה הַיַּרְדֵּ֔
sông–Giô-đanh–nó
H3383

וְהָי֥וּ
và–là
H1961

יו תוֹצְאֹתָ֖
יו תוֹצְאֹתָ֖
H8444

יָם֣
biển
H3220

לַח הַמֶּ֑
muối
H4417

זאֹת֩
này
H2063

תִּהְיֶ֨ה
là
H1961

לָכֶ֥ם
cho–nó

הָאָ֛רֶץ
đất
H0776

יהָ לִגְבֻלֹתֶ֖
יהָ לִגְבֻלֹתֶ֖
H1367

יב׃ סָבִֽ
chung–quanh
H5439

Rốt lại, giới hạn sẽ chạy xuống về phía sông Giô-đanh và giáp Biển-mặn. Ðó là xứ các ngươi sẽ có, cùng các giới 
hạn nó xung quanh vậy.
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וַיְצַו13֣
và–truyền–lệnh
H6680

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֥
các–con–trai

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ר לֵאמֹ֑
cho–nói
H0559

ֹ֣את ז
này
H2063

רֶץ הָאָ֗
đất
H0776

ר אֲשֶׁ֨
mà

תִּתְנַחֲל֤וּ
nhận–sản–nghiệp
H5157

אֹתָהּ֙
nó
H0853

ל בְּגוֹרָ֔
trong–thăm
H1486

אֲשֶׁר֙
mà

צִוָּ֣ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

לָתֵ֛ת
cho–đặt
H5414

לְתִשְׁעַ֥ת
cho–chín
H8672

הַמַּטּ֖וֹת
chi–phái
H4294

י וַחֲצִ֥
và–phân–nửa
H2677

ה׃ הַמַּטֶּֽ
chi–phái
H4294

Môi-se bèn truyền li �nh nầy cho dân Y-sơ-ra-ên mà rằng: Ấy đó là xứ các ngươi sẽ bắt thăm chia ra mà Ðức Giê-hô-
va đã phán dặn cho chín chi phái và phân nửa của một chi phái.

י14 כִּ֣
vì

לָקְח֞וּ
lấy
H3947

ה מַטֵּ֨
chi–phái
H4294

בְנֵי֤
các–con–trai

֙ הָראוּבֵנִי
֙ הָראוּבֵנִי
H7206

לְבֵי֣ת
cho–nhà

ם אֲבֹתָ֔
cha–ho�
H0001

ה וּמַטֵּ֥
và–chi–phái
H4294

בְנֵֽי־
các–con–trai

י הַגָּדִ֖
י הַגָּדִ֖
H1425

לְבֵי֣ת
cho–nhà

אֲבֹתָ֑ם
cha–ho�
H0001

֙ וַחֲצִי
và–phân–nửa
H2677

ה מַטֵּ֣
chi–phái
H4294

ה מְנַשֶּׁ֔
Ma-na-se
H4519

לָקְח֖וּ
lấy
H3947

ם׃ נַחֲלָתָֽ
sản–nghiệp–ho�
H5159

Vì chi phái con cháu Ru-bên, tùy theo tông tộc mình, và chi phái con cháu Gát, tùy theo tông tộc mình, cùng phân 
nửa chi phái Ma-na-se đã lãnh phần sản nghiệp mình rồi.

שְׁנֵי15֥
hai
H8147

הַמַּטּ֖וֹת
chi–phái
H4294

י וַחֲצִ֣
và–phân–nửa
H2677

ה הַמַּטֶּ֑
chi–phái
H4294

לָקְח֣וּ
lấy
H3947

ם נַחֲלָתָ֗
sản–nghiệp–ho�
H5159

מֵעֵבֶ֛ר
từ–bên–kia
H5676

ן לְיַרְדֵּ֥
cho–sông–Giô-đanh
H3383

יְרֵח֖וֹ
Giê-ri-cô
H3405

דְמָה קֵ֥
phía–đông–nó

חָה׃ מִזְרָֽ
phía–đông–nó
H4217

פ
—

Hai chi phái và nửa chi phái nầy đã nhận lãnh sản nghiệp mình ở phía bên kia sông Giô-đanh, đối ngang Giê-ri-cô 
về hướng đông, tức về phía mặt trời mo�c.

ר16 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng Môi-se rằng:

אֵלֶּ֚ה17
này
H0428

שְׁמ֣וֹת
danh
H8034

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
người
H0376

אֲשֶׁר־
mà

יִנְחֲל֥וּ
nhận–sản–nghiệp
H5157

לָכֶ֖ם
cho–nó

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

אֶלְעָזָר֙
Ê-lê-a-sa
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
thầy–tế–lễ
H3548

עַ וִיהוֹשֻׁ֖
và–Giô-suê
H3091

בִּן־
con

נֽוּן׃
Nun
H5126

Ðây là tên những người sẽ đứng chia xứ: Ê-lê-a-sa, thầy tế lễ, và Giô-suê, con trai Nun.

יא18 וְנָשִׂ֥
và–quan–trưởng

אֶחָ֛ד
một
H0259

יא נָשִׂ֥
quan–trưởng

אֶחָ֖ד
một
H0259

ה מִמַּטֶּ֑
từ–chi–phái
H4294

תִּקְח֖וּ
lấy
H3947

ל לִנְחֹ֥
cho–nhận–sản–nghiệp
H5157

אֶת־
—
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

Các ngươi cũng phải cử mỗi chi phái cho�n một quan trưởng đặng chia xứ ra.
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לֶּה19 וְאֵ֖
và–này
H0428

שְׁמ֣וֹת
danh
H8034

ים הָאֲנָשִׁ֑
người
H0376

ה לְמַטֵּ֣
cho–chi–phái
H4294

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

כָּלֵ֖ב
Ca-lép
H3612

בֶּן־
con

ה׃ יְפֻנֶּֽ
Giê-phu-nê
H3312

Ðây là tên các người đó: Về chi phái Giu-đa, Ca-lép, con trai Giê-phu-nê;

וּלְמַטֵּה20֙
và–cho–chi–phái
H4294

בְּנֵי֣
các–con–trai

שִׁמְע֔וֹן
Si-mê-ôn
H8095

שְׁמוּאֵ֖ל
שְׁמוּאֵ֖ל
H8050

בֶּן־
con

עַמִּיהֽוּד׃
Am-mi-hút
H5989

về chi phái con cháu Si-mê-ôn, Sê-mu-ên, con trai A-mi-hút;

ה21 לְמַטֵּ֣
cho–chi–phái
H4294

ן בִנְיָמִ֔
Bên-gia-min
H1144

ד אֱלִידָ֖
ד אֱלִידָ֖
H0449

בֶּן־
con

כִּסְלֽוֹן׃
כִּסְלֽוֹן׃
H3692

về chi phái Bên-gia-min, Ê-li-đát, con trai Kít-lon;

ה22 וּלְמַטֵּ֥
và–cho–chi–phái
H4294

בְנֵי־
các–con–trai

ן דָ֖
Đan
H1835

יא נָשִׂ֑
quan–trưởng

י בֻּקִּ֖
י בֻּקִּ֖
H1231

בֶּן־
con

י׃ יָגְלִֽ
י׃ יָגְלִֽ
H3020

về chi phái con cháu Ðan, một quan trưởng tên là Bu-ki, con trai Giốc-li;

לִבְנֵי23֣
con

ף יוֹסֵ֔
Giô-sép
H3130

ה לְמַטֵּ֥
cho–chi–phái
H4294

בְנֵֽי־
các–con–trai

ה מְנַשֶּׁ֖
Ma-na-se
H4519

יא נָשִׂ֑
quan–trưởng

חַנִּיאֵ֖ל
חַנִּיאֵ֖ל
H2592

בֶּן־
con

ד׃ אֵפֹֽ
ד׃ אֵפֹֽ
H0641

về con cháu Giô-sép; về chi phái con cháu Ma-na-se, một quan trưởng tên là Ha-ni-ên, con trai Ê-phát;

ה24 וּלְמַטֵּ֥
và–cho–chi–phái
H4294

בְנֵֽי־
các–con–trai

יִם אֶפְרַ֖
Ép-ra-im
H0669

יא נָשִׂ֑
quan–trưởng

קְמוּאֵ֖ל
קְמוּאֵ֖ל
H7055

בֶּן־
con

ן׃ שִׁפְטָֽ
ן׃ שִׁפְטָֽ
H8204

và về chi phái con cháu Ép-ra-im, một quan trưởng tên là Kê-mu-ên, con trai Síp-tan;

ה25 וּלְמַטֵּ֥
và–cho–chi–phái
H4294

בְנֵֽי־
các–con–trai

זְבוּלֻ֖ן
Sa-bu-lôn
H2074

יא נָשִׂ֑
quan–trưởng

ן אֱלִיצָפָ֖
ן אֱלִיצָפָ֖
H0469

בֶּן־
con

פַּרְנָֽךְ׃
פַּרְנָֽךְ׃
H6535

về chi phái con cháu Sa-bu-lôn, một quan trưởng tên là Ê-lít-sa-phan, con trai Phác-nát;

ה26 וּלְמַטֵּ֥
và–cho–chi–phái
H4294

בְנֵֽי־
các–con–trai

יִשָׂשכָ֖ר
Y-sa-ca
H3485

יא נָשִׂ֑
quan–trưởng

פַּלְטִיאֵ֖ל
פַּלְטִיאֵ֖ל
H6409

בֶּן־
con

ן׃ עַזָּֽ
ן׃ עַזָּֽ
H5821

về chi phái con cháu Y-sa-ca, một quan trưởng tên là Pha-ti-ên, con trai A-xan;

ה27 וּלְמַטֵּ֥
và–cho–chi–phái
H4294

בְנֵי־
các–con–trai

ר אָשֵׁ֖
A-se
H0836

יא נָשִׂ֑
quan–trưởng

אֲחִיה֖וּד
אֲחִיה֖וּד
H0282

בֶּן־
con

י׃ שְׁלֹמִֽ
י׃ שְׁלֹמִֽ
H8015

về chi phái con cháu A-se, một quan trưởng tên là A-hi-hút, con trai Se-lu-mi;

ה28 וּלְמַטֵּ֥
và–cho–chi–phái
H4294

בְנֵֽי־
các–con–trai

י נַפְתָּלִ֖
Nép-ta-li
H5321

יא נָשִׂ֑
quan–trưởng

פְּדַהְאֵ֖ל
פְּדַהְאֵ֖ל
H6300

בֶּן־
con

עַמִּיהֽוּד׃
Am-mi-hút
H5989

và về chi phái con cháu Nép-ta-li, một quan trưởng tên là Phê-đa-ên, con trai A-mi-hút.
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לֶּה29 אֵ֕
này
H0428

ר אֲשֶׁ֖
mà

צִוָּ֣ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

לְנַחֵ֥ל
cho–nhận–sản–nghiệp
H5157

אֶת־
—
H0853

בְּנֵֽי־
các–con–trai

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

רֶץ בְּאֶ֥
trong–đất
H0776

כְּנָֽעַן׃
Ca-na-an

פ
—

Ðó là những người mà Ðức Giê-hô-va phán biểu đứng chia sản nghiệp cho dân Y-sơ-ra-ên trong xứ Ca-na-an.
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